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EESSÕNA 

Selle dokumendi (EN 13232-4:2005+A1:2011) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway 
applications“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2012. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2012. a aprilliks. 

!Standard on koostatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt 
CEN/CENELEC/ETSI-le antud mandaadi alusel ja see toetab EL-i direktiivi 2008/57/EL olulisi nõudeid. 

Seostatust direktiiviga 2008/57/EL vt teatmelisast ZA, mis on selle standardi lahutamatuks osaks." 

See dokument sisaldab muudatust 1, mille CEN on heaks kiitnud 13.09.2011. 

See dokument asendab standardit EN 13232-4:2005. 

Muudatusega lisandunud või muudetud teksti algus ja lõpp on tähistatud sümbolitega ! ja ". 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Euroopa standardite sari pealkirjaga „Raudteealased rakendused. Rööbastee. Pöörmed ja ristmed“ määratleb 
lamedapõhjalistel rööbastel põhinevate pöörmete ja ristmete konstruktsioonid. Standard koosneb järgmistest 
osadest: 

— Osa 1: Määratlused 

— Osa 2: Geomeetrilise konstruktsiooni nõuded 

— Osa 3: Nõuded ratta ja rööpa vahelisele koostoimele 

— Osa 4: Käitamine, lukustamine ja tuvastamine 

— Osa 5: Pöörmed 

— Osa 6: Jäigad teravnurksed ja tömbid riströöpad 

— Osa 7: Liikuvate osadega riströöpad 

— Osa 8: Pikenemiskompensaatorid 

— Osa 9: Pöörmerajatised 

Osa 1 sisaldab kogu sarja ülejäänud osades kasutatavat terminoloogiat. 

Osad 2 kuni 4 sisaldavad põhilisi konstruktsioonijuhiseid, mis on rakendatavad kõigile pöörmetele ja ristmetele. 

Osades 5 kuni 8 käsitletakse konkreetseid seadeldiste tüüpe ja tuuakse ära vastavad tolerantsid. Need toetuvad 
osadele 1 kuni 4.  

Osa 9 määratleb funktsionaalsed ja geomeetrilised mõõtmed ning tolerantsid koostudele. 

Selle Euroopa standardi rakendamisega hõlmatud osapoolte määratlemiseks tehingu tehnilistel alustel 
kasutatakse järgnevaid mõisteid: 

Klient seadeldise ekspluateerija või kasutaja või ostja, kes ostab seadeldise kasutaja nimel. 

Tarnija kliendi nõuetest tulenevate funktsioonide puhul Euroopa standardi kasutamise eest vastutav 
 isik. 
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CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See standard määratleb liidese liikuvate osade ja käitusvahendite, lukustus- ja tuvastusseadeldiste vahel ning 
määrab liikuvate osadega pöörmete ja ristmete aluskriteeriumid eelkirjeldatud liidese vaatepunktist. 

Standard käsitleb järgmist: 

— parameetrite ja piirhälvete kindlaksmääramine liikuvate osade alternatiivsetes asendites; 

— liikuvaid osi liikumapanevate ja nende käiku piiravate jõudude kriteeriumid ja piirväärtused. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 13232-1:2003.1 Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 1: Definitions 

pEN 13232-9.1 Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 9: Layouts 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 13232-1:2003 ja alljärgnevalt esitatud termineid ja 
määratlusi. 

3.1 Üldist 

3.1.1 
käitussüsteem (actuation system) 
süsteem, mis tagab pöörme või ristme liikuvate osade õige liikumise. Käitussüsteemi kuuluvad liikumist tagavad 
vardad, lülid ja seademehhanismid. Käitussüsteem võib olla kas elektrilist, hüdraulilist, käsijuhitavat vms tüüpi 

3.1.2 
lukustusseade (locking device) 
seade, mis tagab pöörme või ristme liikuva osa fikseerimise soovitud asendis. Lisaks kindlustab lukustusseade 
ka liikuva osa õige asendi raudteeveeremi ülesõidu ajaks 

3.1.3 
tuvastusseade (detection device) 
seade, mille abil saab kontrollida, kas pöörme või ristme liikuv osa paikneb õiges asendis. Lisaks saab 
tuvastusseade väljastada signaali, mille põhjal saab otsustada, kas rongi läbisõitu saab ohutult garanteerida 

3.1.4 
iseseaduvusvõime (trailability) 
seademehhanismi ja lukustussüsteemi võimekus lubada veeremil pööret või ristet ümber seada. Seaduvaid 
seadmeid on kaht tüüpi: iseseaduvad ja mitte-iseseaduvad seadmed 

3.1.4.1 
iseseaduvad seadmed (trailable devices) 
— seadmed, mis toetavad iseseadumisfunktsiooni mittestandardse ekspluatatsiooni korral 

Sellisel juhul võivad pöörme teatud osad saada kergemaid vigastusi. Pöörmed ja ristmed võib ekspluatatsiooni 
anda alles pärast pöörme ja seademehhanismi täielikku ülevaatust. 

                                                      

1 Eesti standardi märkus. Avaldatud eesti keeles. 
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